Qüvvəyə minmə 19.09.1996

Tətbiq edilmə: 01.01.1997

Azərbaycan Respublikası və Norveç Krallığı arasında bağlanmış 

İkiqat vergiyə cəlb etməyə yol verilməməsi, gəlirlərə və kapitala görə vergilərin ödənilməsindən yayınmanın qarşısının alınması haqqında  

KONVENSİYA
Azərbaycan Respublikası Höküməti və Norveç Krallığı Höküməti

ikiqat vergiyə cəlb etməyə yol verilməməsi, gəlirlərə və kapitala görə vergilərinin ödənilməsindən yayınmanın qarşısının alınması haqqında Konvensiya bağlamaq məqsədilə aşağıdakılar barədə razılığa gəlmişlər:
Maddə 1

Konvensiyanın şamil edildiyi şəxslər
1. Bu Konvensiya Razılığa gələn Dövlətlərdən birinin və ya hər ikisinin rezidenti olan şəxslərə şamil edilir.

Maddə 2
Konvensiyanın tətbiq edildiyi vergi növləri

1.  
Bu Konvensiya, Razılığa gələn Dövlət və ya onun ərazi-inzibati, yaxud yerli hakimiyyət orqanları tərəfindən gəlirlərə və kapitala görə alınan (alınma qaydasından asılı olmayaraq) vergilərə tətbiq olunur. 
2.
Gəlirlərə və kapitala görə vergilər dedikdə, ümumi gəlirlərə və ümumi kapitala görə vergilər, yaxud gəlir və kapitalın ayrı-ayrı elementlərindən tutulan vergilər, o cümlədən daşınar və daşınmaz əmlakın özgəninkiləşdirilməsindən əldə edilən gəlirə görə vergilər, eləcə də müəssisələr tərəfindən verilən əmək haqqı və məvacibin ümumi məbləğindən tutulan bütün vergilər nəzərdə tutulur. 
3.
Konvensiyanın tətbiq edildiyi mövcud vergi növləri əsasən aşağıdakılardır:
a)      Norveçdə:
(i) 
gəlirlərindən dövlət vergisi;
(ii)
gəlirdən dairə-bələdiyyə vergisi; 
(iii)
gəlirdən bələdiyyə vergisi;
      (iv)      vergi Tarazlaşdırma Fonduna dövlət yardımları;

       (v)       kapitala görə dövlət vergisi;

       (vi)      kapitala görə bələdiyyə vergisi;

       (vii)     sualtı neft yataqlarının tətqiqi və istismarı, orada görülən iş və fəaliyyət, o 

                  cümlədən istehsal olunan neftin neft kəməri vasitəsilə daşınması ilə əlaqədar      

                  əldə edilən gəlirdən dövlət vergisi;  

        (viii)    qeyri-rezident incəsənət xadimlərinə verilən mükafatlardan dövlət rüsumu;

       (burada və sonra “Norveç vergisi“ adlanır);                        
b)
 Azərbaycanda:
(i) 
hüquqi şəxslərin mənfəətindən və bəzi gəlir növlərindən tutulan vergi;
(ii)
fiziki şəxslərdən alınan gəlir vergisi; 
(iii)
torpaq vergisi;

(iv)      royalti vergisi;

(v)          əmlak vergisi
(burada və sonra“Azərbaycan vergisi“ adlanır).

4.
Konvensiya, imzalandığı tarixdən sonra, mövcud vergilərə əlavə olaraq, yaxud onların əvəzinə Razılığa gələn Dövlətlərdən hər hansı biri tərəfindən qoyulan əsasən oxşar və ya eyni olan vergilərə də tətbiq edilir. 
Maddə 3
Ümumi təriflər 
1.
Bu Konvensiyada, kontekst başqa cür tələb etmirsə, aşağıdakı təriflər qəbul olunur:
a) «Azərbaycan» - Azərbaycan Respublikasının Konstitusiyasında müəyyən edilmiş mənada Azərbaycan Respublikasının ərazisi deməkdir, ona hüdudlarında Azərbaycan Respublikasının suveren hüquqlarının dəniz dibi, yerin təki və təbii resurslara münasibətdə həyata keçirilə biləcəyi istənilən dəniz sahəsi, beynəlxalq hüquqa və Azərbaycan Respublikasının qanunvericiliyinə uyğun olaraq müəyyən edilmiş və ya bundan sonra müəyyən edilə biləcək istənilən sahə aiddir;
b) «Norveç» dedikdə, Norveç Krallığı, o cümlədən Norveç qanunvericiliyinə və beynəlxalq hüquq qaydalarına müvafiq olaraq, dəniz yataqları, yerin təki və təbii sərvətlər barədə Norveç Krallığını öz hüquqlarını həyata keçirə biləcəyi Norveç Krallığının ərazi sularından kənarda qalan hər hansı ərazi nəzərdə tutulur; bu termin Svalbard, Jan-Majen və Norveçdən asılı əraziləri əhatə etmir;

c) «şəxs» temininə hər hansı bir fiziki şəxs, şirkət və hər hansı bir şəxslər qrupu daxildir;

d) «şirkət» vergi məqsədləri üçün korporativ orqan kimi götürülən hər hansı korporativ qurum və ya birlik deməkdir; 
e) “Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsi“ və “Razılığa gələn digər Dövlətin müəssisəsi“ terminləri, müvafiq olaraq Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti tərəfindən idarə olunan müəssisəni və Razılığa gələn digər Dövlətin rezidenti tərəfindən idarə olunan müəssisəni bildirir;
 f) “Razılığa gələn bir Dövlət“ və “Razılığa gələn digər Dövlət“ terminləri, kontekstdən asılı olaraq, Azərbaycan və ya Norveçi bildirir; 

g) “beynəlxalq daşımalar“ termini, Razılığa gələn digər Dövlətdə yerləşən məntəqələr arasında istifadə halları  istisna olmaqla, Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsi tərəfindən idarə olunan  dəniz və hava nəqliyyat vasitələri ilə hər hansı bir daşımanı nəzərdə tutur;

h) «səlahiyyətli orqan» :

i) Azərbaycanda – Maliyyə Naziri və ya onun səlahiyyətli nümayəndəsi;

ii)         Norveçdə - Maliyyə və Gömrük Naziri və ya onun səlahiyyətli nümayəndəsini bildirir;

i) «milli şəxs» termini

(i) Razılığa gələn bir Dövlətin vətəndaşı olan bütün fiziki şəxsləri;

(ii) Razılığa gələn bir Dövlətin qüvvədə olan qanunlarına əsasən həmin statusu almış bütün hüquqi şəxsləri, yoldaşlıq və assosiasiyaları bildirir. 

2. Bu Konvensiyanın
Razılığa gələn bir Dövlət tərəfindən tətbiqi zamanı burada tərifi verilməyən hər hansı bir termin, kontekst başqa cür tələb etmirsə, Konvensiyanın tətbiq edildiyi vergilər haqqında həmin Dövlətin qanunlarında nəzərdə tutulmuş mənaya malik olacaqdır. 
Maddə 4
Rezident
1.
Bu Konvensiyanın məqsədləri üçün, “Razılığa gələn Dövlətin rezidenti“ termini, həmin Dövlətin qanunlarına əsasən, daimi yaşayış yerinə, iş yerinə, qeydiyyatdan keçdiyi yerə (inkorporasiya yerinə), yaxud bu kimi başqa meyarlara görə vergiyə cəlb edilməli olan şəxsi bildirir. Lakin bu termin yalnız həmin Dövlətdəki mənbələrdən  əldə etdiyi gəlirə və orada yerləşən əmlakına görə həmin Dövlət tərəfindən vergiyə cəlb olunan şəxsləri əhatə etmir. 
2.
Bu Maddənin 1-ci bəndinin müddəalarına əsasən, fiziki şəxs Razılığa gələn Dövlətlərdən hər ikisinin rezidentidirsə, onun statusu aşağıdakı kimi  müəyyənləşdirilir:
a) bir Dövlətdə öz ixtiyarında daimi yaşayış yeri olan şəxs həmin Dövlətin rezidenti sayılır; əgər onun hər iki Dövlətdə daimi yaşayış yeri varsa, onda həmin Dövlətlərdən hansı ilə daha sıx şəxsi və iqtisadi əlaqələrə malikdirsə (həyat mənafeyinin mərkəzi), həmin Dövlətin rezidenti hesab olunur;

b) əgər onun bu Dövlətlərdən heç birində öz ixtiyarında daimi yaşayış yeri yoxdursa və ya onun həyat mənafeyinin mərkəzinin hansı  Dövlətdə yerləşdiyini müəyyənləşdirmək mümkün deyilsə, o zaman həmin şəxs adətən yaşadığı Dövlətin rezidenti hesab olunur;
c) əgər o, hər iki Dövlətdə yaşayırsa, yaxud heç birində yaşamırsa, həmin şəxs milliyyətcə mənsub olduğu Dövlətin rezidenti sayılır;
d) əgər həmin şəxs milliyyətcə hər iki Dövlətə mənsubdursa, yaxud hər birinə mənsub deyilsə, bu halda Razılığa gələn Dövlətlərin səlahiyyətli orqanları məsələni qarşılıqlı razılaşma yolu ilə həll etməlidirlər.
3. 
Bu maddənin 1-ci bəndinin müddəalarında göstərilən səbəbdərə görə fiziki şəxs olmayan hər hansı bir şəxs Razılığa gələn Dövlətlərin hər ikisinin rezidenti olarsa, Razılığa gələn həmin Dövlətlərin səlahiyyətli orqanları məsələni qarşılıqlı razılaşma yolu ilə həll etməyə cəhd göstərəcəklər. Razılıq əldə edilməzsə, həmin şəxs bu Konvensiyanın təmin etdiyi vergi imtiyazlarından istifadə etmək və ya vergidən azad olunmaq barədə heç bir iddia irəli sürə bilməz.
Maddə 5

Daimi nümayəndəlik
1.
Bu Konvensiyanın məqsədləri üçün “daimi nümayəndəlik“ termini müəssisənin öz fəaliyyətini bütünlüklə və ya qismən həyata keçirdiyi iş yerini bildirir. 
2.
“Daimi nümayəndəlik“ termininə əsasən aşağıdakılar daxildir:
a) idarəetmə yeri;
b) filial;
c) ofis;
d) fabrik və ya zavod;
e) emalatxana;
f) şaxta, neft və ya qaz quyusu, daş karxanası, yaxud təbii sərvətlərin tədqiq olunduğu və ya çıxarıldığı hər hansı bir yer;

g) təbii sərvətləri kəşfiyyatı üçün tələb olunan tikili və ya qurğu;

h) 12 aydan artıq fəaliyyət göstərmək lazım gələrsə, inşaat meydançası və ya tikinti quraşdırma və yığma obyekti.

3.        Razılığa gələn Dövlətdə daimi nümayəndəliyin işini, müəssisənin bu məqsədlə işə götürmüş olduğu işçilər və digər personal tərəfindən xidmət, o cümlədən məsləhət xidmətləri göstərilməsi təşkil edir, lakin bu cür fəaliyyət növü (eyni və onunla bağlı) həmin Dövlət daxilində 6 aydan artıq davam etməlidir.
4. 
Bu Maddənin yuxarıda göstərilən müddəalarına baxmayaraq, “daimi nümayəndəlik“ termini aşağıdakiları əhatə etmir:
a) avadanlıq və təchizat vasitələrindən müəssisəyə məxsus olan mal və məxsulların yalnız saxlanması, nümayiş etdirilməsi və göndərilməsi məqsədilə istifadə olunması;
b) müəssisəyə məxsus olan mal və məhsul ehtiyatının yalnız yığmaq, nümayiş etdirmək və göndərmək məqsədilə saxlanması;
c) müəssisəyə məxsus mal və məhsul ehtiyatının yalnız başqa müəssisədə emalı məqsədilə saxlanması;
d) daimi iş yerinin yalnız mal və məhsulların alınması və ya müəssisəyə lazım olan informasiyanın toplanılması üçün saxlanması;

e) daimi iş yerinin müəssisə üçün hazırlıq və ya yardımçı xarakterli hər hansı bir fəaliyyətin keçirmək məqsədilə saxlanması;

f) daimi iş yerinin yalnız a) – e) yarımbəndlərində göstərilən fəaliyyət növlərinin hər hansı bir kombinasiyasını həyata keçirmək üçün saxlanması, bu şərtlə ki, daimi iş yerinin bu kombinasiyalardan doğan fəaliyyəti hazırlıq və ya yardımçı xarakter daşısın.
5. 
Bu maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərindəki müddəalara baxmayaraq, 6-ci bəndin şamil edildiyi müstəqil statuslu agentdən başqa digər bir şəxs müəssisəsi adından fəaliyyət göstərirsə, və Razılığa gələn Dövlətdə müəssisə adından müqavilələr bağlamaq səlahiyyətini malikdirsə, həmin şəxsin müəssisə üçün göstərdiyi fəaliyyət nəzərə alınmaqla, bu müəssisə həmin Dövlətdə daim nümayəndəliyə malik bir müəssisə hesab olunacaqdır, lakin belə şəxsin fəaliyyət dairəsi 4-cü bənddə göstərilən müddəalarla məhdudlaşaraq daim iş yeri vasitəsilə həyata keçirilərsə, bu bəndin müddəalarına əsasən, belə daimi iş yeri daimi nümayəndəliyə çevrilə bilməz. 
6.
Hər hansı bir müəssisə Razılığa gələn Dövlətlərdən birində broker, ümumi komission agenti və ya müstəqil statuslu hər hansı bir nümayəndəsi vasitəsilə iş görürsə, və həmin şəxslər öz işlərini adi qayda üzrə həyata keçirirlərsə, həmin müəssisə bu Dövlətdə daimi nümayəndəliyə malik hesab olunmur.Bununla belə, nümayəndə və müəssisə arasındaki sazişlərin iki müstəqil partiya arasında  bağlana biləcək şərtlər altında bağlanması göstərilməyincə, həmin şəxsin fəaliyyəti bütünlüklə və ya əsasən bu müəssisəyə həsr olunsa belə o, bu bəndin məzmunu hüdudları daxilində, müstəqil statuslu nümayəndə hesab olunmayacaqdır.  
7.
Razılığa gələn Dövlətlərdən birinin rezidenti olan şirkətin Razılığa gələn digər Dövlətin rezidenti olan, yaxud o Dövlətdə biznes fəaliyyəti göstərən (istər daimi nümayəndəlik vasitəsilə, istərsədə başqa yolla) şirkətə nəzarət etməsi və ya onun tərəfindən nəzarətə alınması faktı öz-özlüyündə bu şirkətlərin birini digərinin daimi nümayəndəliyinə çevirmir. 
  Maddə 6
Daşınmaz əmlakdan gəlir
1.
Razılığa gələn Dövlətlərdən birinin rezidentinin Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisində yerləşən daşınmaz əmlakından (meşə və kənd təsərrüfatından gəlir də daxil olmaqla) əldə etdiyi gəlir həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb edilə bilər. 
2.
Bu Konvensiyada “daşınmaz əmlak“ termini, haqqında söhbət gedən əmlakın yerləşdiyi Razılığa gələn Dövlətin qanunlarına əsasən malik olduğu mənanı verir. Bütün hallarda bu termin daşınmaz əmlaka aid olan mülkü, ev heyvanlarını, meşə və kənd təsərrüfatında istifadə edilən avadanlığı, torpaq haqqında ümumi qanunun müddəalarından irəli gələn hüquqları, daşınmaz əmlakdan və ondan gələn gəlirdən istifadə hüquqlarını, mineral qazıntıların, mənbələrin və digər təbii ehtiyatların işlənməsi hüquqlarını və ya işlənməsinə görə təsbit edilmiş və ya dəyişkən ödənişlərə dair hüquqları əhatə edir; dəniz və hava nəqliyyatı daşınmaz əmlak hesab olunmur. 
3.
Bu maddənin 1-ci bəndinin müddəaları  daşınmaz əmlakın birbaşa, yaxud digər formada istifadəsindən, həmçinin icarəyə verilməsindən əldə olunan gəlirlərə də tətbiq edilir. 
4.
Bu Maddənin 1-ci və 3-cü bəndlərinin müddəaları müəssisənin daşınmaz əmlakından gələn gəlirə və eləcə də müstəqil şəxsi xidmətlər göstərmək üçün istifadə olunan daşınmaz əmlakdan gələn gəlirlərə də tətbiq olunur. 
Maddə 7
Biznes fəaliyyətindən əldə olunan mənfəət
1. Razılığa gələn Dövlətlərdən birinin müəssisəsinin, Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisindəki daimi nümayəndəliyi vasitəsilə biznes fəaliyyəti göstərməməsi şərti ilə əldə etdiyi mənfəət yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. Əks halda, yəni müəssisə Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisindəki daimi nümayəndəliyi vasitəsilə biznes fəaliyyəti göstərərsə, onun əldə etdiyi mənfəətin yalnız həmin daimi nümayəndəliyə aid olan hissəsi digər Dövlətdə vergiyə cəlb edilə bilər.  
2.
Bu Maddənin 3-cü bəndinin müddəaları nəzərə alınmaqla, Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsi Razılığa gələn digər Dövlətdə yerləşən daimi nümayəndəliyi vasitəsilə biznes fəaliyyəti göstərərsə, Razılığa gələn Dövlətlərdən hər birində həmin daimi nümayəndəliyin mənfəətinə - onun ayrıca bir müəssisə kimi eyni və ya oxşar şəraitdə, eyni və ya oxşar fəaliyyəti yerinə yetirdiyi, həmçinin daimi nümayəndəsi olduğu müəssisədən tam müstəqil şəkildə fəaliyyət göstərdiyi təqdirdə əldə edilən mənfəət daxildir. 
3.
Daimi nümayəndəliyin mənfəətini müəyyənləşdirərkən, idarəetmə və ümumi inzibati xərclər də daxil olmaqla, daimi nümayəndəliyin məqsədləri üçün çəkilmiş xərclərin, bu xərclərin daimi nümayəndəliyin yerləşdiyi Dövlətdə və ya digər bir yerdə çəkilməsindən asılı olmayaraq, çıxılmasına yol verilir. 
4. Müəssisənin ümumi mənfəət məbləğinin müxtəlif bölmələr üzrə mütənasib olaraq bölüşdürülməsi əsasında daimi nümayəndəliyə ayrılan mənfəətin müəyyənləşdirilməsi Razılığa gələn bir Dövlətdə qanuna uyğun şəkildə adi təcrübəyə çevrilmişdirsə, bu Maddənin 2-ci bəndindəki heç bir müddəa həmin Razılığa gələn Dövlətin vergiyə cəlb edilən mənfəəti, adətən qəbul edilmiş bölgü qaydası ilə müəyyənləşdirməsinə maneçilik törətmir; lakin qəbul edilən bölgü metodu bu Maddədə əksini tapmış prinsiplərə uyğun nəticələr verməlidir.

5.      Daimi nümayəndəliyə, öz müəssisəsi üçün mal və məhsulları yalnız satın almasına görə heç bir mənfəət hesablanmır.

6.       Əgər mənfəətin hesablanma üsulunu dəyişmək üçün kifayət qədər tutarlı səbəb yoxdursa, yuxarıdakı bəndlərin məqsədləri naminə,  daimi nümayəndəliyə aid mənfəət hər il eyni qaydada müəyyənləşdirilir.

7.        Bu Konvensiyanın digər Maddələrinlə ayrı-ayrılıqda nəzərdən keçirilən gəlir növlər də mənfəətə daxildirsə, onda bu Maddənin müddəaları həmin Maddələrin müddəalarına təsir göstərmir.

Maddə 8
Dəniz və hava nəqliyyatı, konteynerlər

1.
Razılığa gələn Dövlətin müəssisəsinin beynəlxalq daşımalarda dəniz və ya hava nəqliyyatının istismarından əldə etdiyi mənfəət yalnız Razılığa gələn həmin Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. 
2.
Mal və məhsulların beynəlxalq nəqliyyat vasitəsilə daşınması üçün Razılığa gələn Dövlətin müəssisəsinin istifadə etdiyi konteynerlərin (treylerlər və konteynerlərin daşınması üçün işlədilən bu kimi avadanlıq da daxil olmaqla) istifadəsi, saxlanması və icarəyə verməsindən əldə olunan mənfəət yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. 
3. Bu maddənin1-ci və 2-ci bəndlərinin müddəaları həmçinin pulda (rəqabəti aradan götürmək üçün sahibkarlıq birliyi), birgə müəssisədə, yaxud beynəlxalq əməliyyatlar təşkilatında iştirakdan əldə olunan mənfəətə də tətbiq edilir. 

4.         Müxtəlif ölkələrin şirkətləri birlikdə – konsorsium şəklində beynəlxalq daşıma əməliyyatlarını həyata keçirərlərsə, bu Maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərinin müddəaları bu konsorsiumdan əldə edilən mənfəətə də tətbiq olunur; lakin konsorsiumdan əldə edilən mənfəətin Razılığa gələn Dövlətin rezidenti olan şirkətin konsorsiumda iştirakı ilə əlaqədar hissəsinə vergi qoyulur.

Maddə 9
Assosiasiya müəssisələri
1.
Əgər:
a) Razılığa gələn Dövlətin bir müəssisəsi Razılığa gələn digər Dövlətin müəssisənin idarə və nəzarət  olunmasında, yaxud kapitalında bilavasitə, yaxud dolayısı ilə iştirak edirsə, və ya

b) eyni şəxslər Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisənin və Razılığa gələn digər Dövlətin müəssisəsinin idarə olunmasında, nəzarət edilməsində və kapitalında iştirak edirsə, və iki halda, həmin iki müəssisə arasında kommersiya və maliyyə münasibətlərinə dair, müstəqil müəssisələr arasında qəbul edilən şərtlərdən fərqli şərtlər və öhtəliklər qəbul edilir; sonra isə müəssisələrdən birinə ial edilə biləcək, lakin bu şərtlərin mövcudluğu səbəbindən ona hesablanmayan hər hansı bir mənfəət, o müəssisənin mənfəətinə daxil edilir və müvafiq olaraq vergiyə cəlb edilir. 
2. Razılığa gələn Dövlətlərin səlahiyyətli orqanları mənfəətin hesablanması qaydasında razılığa gəlmək üçün birgə məsləhətləşmələr apara bilərlər. 

Maddə 10
Dividendlər
1.
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti olan şirkətin Razılığa gələn digər Dövlətin rezidentinə ödədiyi dividendlər həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb edilə bilər. 
2.
Belə dividendlər,onları ödəyən şirkətin rezidenti olduğu Razılığa gələn Dövlətdə də, bu Dövlətin qanunlarına uyğun olaraq, vergiyə cəlb oluna bilər, lakin dividend alan onun faktiki sahibidirsə, bu cür qoyulan vergi aşağıda göstərilənlərdən çox olmamalıdır:

a)  dividendlərin faktiki sahibi, dividendləri ödəyən şirkətin kapitalının ən azı 30 faizinə bilavasitə nəzarət edən şirkətdirsə (yoldaşlıqdan fərqli), və həmin Dövlətə bütünlükdə götürdükdə 100 min ABŞ dollarına ekvivalent məbləğdə investisiya qoymuşdursa, dividendlərin ümumi məbləğinin 10 faizdən. İnvestisiya termini həmin Dövlətdə yatırıma qoyulmuş hər cür pulu əhatə edir;

b)    bütün digər hallarda dividendlərin ümumi məbləğinin 15 faizindən.     

Bu bənd, hesabından dividendlər ödənilən mənfəətə görə şirkətə qoyulan vergilərə təsir etmir.
3.
Bu Maddədə işlədilən “dividend“ termini – səhmlərdən, eləcədə borc öhdəliyindən savayı digər hüquqlardan, mənfəətdə iştirakdan gələn gəlir, habelə mənfəti bölüşdürən şirkətin rezidenti olduğu Dövlətin hüquqlarına müvafiq olaraq, səhmlərdən gəlir kimi vergiyə cəlb olunan digər korporativ hüquqlardan gələn gəlir mənasında işlənir. 
4.     Razılığa gələn Dövlətin rezidenti olan faktiki dividend sahibi, onların ödəyən şirkətin rezidenti olduğu Razılığa gələn digər Dövlətdə, oradakı daimi nümayəndəliyi vasitəsilə biznes fəaliyyəti həyata keçirirsə, yaxud həmin digər Dövlətdə yerləşən daimi bazadan müstəqil şəxsi xidmətlər göstərirsə, həmçinin dividendlərin ödənildiyi holdinq belə daimi nümayəndəlik və ya daimi baza ilə faydalı şəkildə əlaqəlidirsə, bu maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərinin müddəaları tətbiq edilmir. Bu halda, şəraitdən asılı olaraq bu Konvensiyanın 7-ci və 14-cü Maddələrinin müddəaları tətbiq edilir.

5.       Razılığa gələn bir Dövlətin rezident olan şirkət Razılığa gələn digər Dövlətdən mənfəət və ya gəlir əldə etdiyi halda, həmin  digər Dövlət bu şirkətin ödədiyi dividendləri – onların həmin digər Dövlətin rezidentinə ödənildiyi, yaxud dividendlərin ödənildiyi holdinq həmin digər Dövlətin ərazisində yerləşən daimi nümayəndəliklə və ya daimi baza ilə faydalı əlaqədə olduğu hallar istisna olunmaqla - vergilərdən azad edə bilər və şirkətin bölüşdürülməmiş mənfəətindən, hətta dividendlər ödənildikdə və ya bölüşdürülməmiş mənfəət qismən, yaxud bütünlüklə həmin digər Dövlətdə əldə edilmiş mənfəət və  gəlirdən ibarət olduqda belə, vergilər tutulmur.
Maddə 11
Faizlər
1.
Razılığa gələn Dövlətlərdən birində əldə edilən və Razılığa gələn digər Dövlətin rezidentinə ödənilən faizlərə həmin digər Dövlətdə vergi qoyula bilər. 
2.
Bu faizlər əldə olunduqları Razılığa gələn Dövlət tərəfindən də, həmin Dövlətin qanunlarına uyğun sürətdə, vergiyə cəlb oluna bilər, lakin faizləri alan şəxs onların faktiki sahibidirsə, tutulan vergi faizlərin ümumi məbləğinin 10 faizdən artığını təşkil etməməlidir. 
3.
Bu maddədə  istifadə olunan “faizlər'' termini hər növ borc öhdəliklərindən, xüsusən dövlətin qiymətli kağızlarından, istiqraz və ya borc öhtəliyi qəbzlərindən, həmçinin onlara əlavə edilən mükafat və uduşlardan gələn gəliri bildirir.

4.       Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti olan faktiki faiz sahibi, bu faizlərin əldə edildiyi Razılığa gələn digər Dövlətdə, oradakı daimi nümayəndəliyi vasitəsilə biznes fəaliyyəti həyata keçirirsə, yaxud həminq digər Dövlətdə yerləşən daimi bazadan müstəqil şəxsi xidmətlər göstərirsə, habelə faizlərin ödənildiyi borc öhdəlikləri faydalı şəkildə belə daimi nümayəndəlik, və ya daimi baza ilə əlaqəlidirsə, bu Maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərinin müddəaları tətbiq edilmir. Bu halda, şəraitdən asılı olaraq, bu Konvensiyanın 7-ci və 14-cü Maddələrinin müddəaları tətbiq edilir.

5. 
Razılığa gələn Dövlət özü, onun ərazi-inzibati, yaxud yerli hakimiyyət orqanları, və ya həmin Dövlətin rezidenti tədiyəçi (ödəyən) kimi çıxış edərsə, faizlər bu dövlətdə yaranmış hesab olunur. Lakin faizləri ödəyən şəxsin, Razılığa gələn Dövlətin rezidenti olub-olmamasından asılı olmayaraq, həmin Razılığa gələn Dövlətdə daimi nümayəndəliyi və ya daimi bazası varsa, və faizləri ödənilən borc həmin daim nümayəndəlikdə və ya bazada yaranırsa, və belə faizlərin ödənişi həmin daimi nümayəndəlik və ya yaxud baza tərəfindən yerinə yetirilirsə, onda belə faizlər həmin daimi nümayəndəlik, yaxud daimi baza yerləşən Dövlətdə yaranmış hesab olunurdır.
6. 
Tədiyəçi ilə faktiki sahib arasında və ya onların hər ikisi ilə digər şəxs arasındakı xüsusi münasibətlərin olması səbəbindən borc öhdəliyinə əsasən ödənilən faizlərin məbləği, belə münasibətlərin mövcud olmadığı təqdirdə tədiyəçi ilə sahib arasında razılaşdırılmış məbləğdən çox olarsa, bu Maddənin müddəaları yalnız göstərilən sonuncu məbləğə aid edilir. Bu halda, bu Konvensiyanın digər müddəaları nəzərə alınmaqla, ödənişin artıq hissəsi Razılığa gələn bir Dövlətin öz qanunlarına müvafiq surətdə vergiyə cəlb olunur.

7. Bu Maddənin 2-ci bəndinin müddəalarına baxmayaraq, faizlər Razılığa gələn hər hansı bir Dövlətin höküməti, onun qanuni hakimiyyət orqanları, yaxud başqa bir agentliyi tərəfindən, və ya həmin hökümət, ərazi-inzibati, yaxud yerli hakimiyyət orqanlarının vasitəçiliyi ilə əldə olunubsa, Razılığa gələn digər Dövlətdə yaranan faizlər, yarandıqları həmin Dövlətdə vergidən azad olunurlar.

8. Bu Konvensiyanın 7-ci Maddəsinin və bu Maddənin 2-ci bəndinin müddəalarına baxmayaraq, Azərbaycanda yaranan və Norveç rezidentinə ödənilən faizlər, Norveç İxrac Kreditlərinin Təminat İnstitutu və ya A/C Eksportfinans (A/S Eksportfinans) tərəfindən alınmış, təminat verilmiş və ya sığorta edilmiş borca, yaxud təminat verilmiş və ya sığorta edilmiş kreditə həmçinin hər hansı bir başqa borc öhtəliyinə görə ödənmişsə, Azərbaycanda vergidən azad edilir. 

9. Bu Konvensiyanın 7-ci Maddəsi və bu Maddənin bəndinin müddəalarına baxmayaraq, Norveçdə yaranan və Azərbaycan rezidentinə ödənilən faizlər, Azərbaycan Milli Bankı və Azərbaycan Beynəlxalq Bankı tərəfindən alınmış, təminat verilmiş və ya sığorta edilmiş borca, yaxud təminat verilmiş və ya sığorta edilmiş kreditə, həmçinin hər hansı bir başqa borc öhtəliyinə görə ödənmişsə, Norveçdə vergidən azad edilir. 

Maddə 12
Royaltilər

1.
Razılığa gələn Dövlətlərdən birində yaranan və Razılığa gələn digər Dövlətin rezidentinə   ödənilən royaltilər həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb oluna bilər. 
2.
Royaltilər yarandıqları Razılığa gələn Dövlətdə də, bu Dövlətin qanunlarına əsasən vergiyə cəlb edilə bilər, lakin onları alan şəxs royaltilərin faktiki sahibidirsə, qoyulan vergi royaltilərin ümumi məbləğinin 10  faizindən artıq olmamalıdır.

3.
Bu maddədə işlənən «royalti» termini - kinofilmlər, televiziya və radio verilişləri üçün film və lentlər də daxil olmaqla, hər hansı bir ədəbiyyat, incəsənət, yaxud elm əsərinin müəlliflik  hüququndan, hər hansı bir patentdən, fabrik markasından, layihə və modeldən, plandan, məxfi düsturdan və ya prosesdən istifadə etmək üçün, və ya  istifadə etmək hüququ qazanmaq üçün, habelə sənaye, kommersiya və elmi təcrübələrə dair məlumat üçün verilən hər cür ödənişi bildirir.
4.
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti olan faktiki royalti sahibi, royaltilərin yarandığı Razılığa gələn digər Dövlətdə oradakı daimi nümayəndəliyi vasitəsilə biznes fəaliyyəti həyata keçirirsə, yaxud həmin Dövlətdə yerləşən daimi bazadan müstəqil şəxsi xidmətlər göstərirsə və royaltilərin mənbəyi olan hüquq və ya əmlak faydalı şəkildə belə daimi nümayəndəlik və ya daimi baza ilə əlaqəlidırsə, bu Maddənin 1-ci və 2-ci bəndlərinin müddəaları tətbiq edilmir. Bu halda, şəraitdən asılı olaraq, 7-ci və ya 14-cü Maddələrin müddəaları tətbiq edilir.
5.
Əgər Razılığa gələn bir Dövlət özü, onun ərazi-inzibati və yerli hakimiyyət orqanları və ya həmin Dövlətin rezidenti tədiyəçi kimi çıxış edirsə, royaltilər bu Dövlətdə yaranmış hesab olunur. Lakin royaltiləri ödəyən şəxsin, Razılığa gələn bir Dövlətin olub-olmasından asılı olmayaraq, Razılığa gələn Dövlətdə royaltiləri ödəməyə məsul sayılan daimi nümayəndəliyi və ya daimi bazası varsa, və belə royaltilərin ödənişi həmin daimi nümayəndəlik və ya daimi baza tərəfindən yerinə yetirilirsə, onda belə royaltilər daimi nümayəndəlik və ya daimi baza yerləşən Dövlətdə yaranmış hesab olunur. 
6.
Tədiyəçi ilə faktiki sahib arasında və ya onların hər ikisi ilə digər şəxs arasında xüsusi münasibətlərin olması səbəbindən, istifadə hüququna və məlumata görə ödənən royaltinin məbləği, belə münasibətlərin mövcud olmadığı təqdirdə tədiyəçi ilə faktiki sahib arasında razılaşdırılimış məbləğdən çox olarsa, bu Maddənin müddəaları, göstərilən sonuncu  məbləğə aid edilir. Bu halda, bu Konvensiyanın digər müddəalarını nəzərə alınmaqla, ödənişin artıq hissəsi Razılığa gələn hər Dövlətin qanunlarına uyğun sürətdə vergiyə cəlb olunur. 
Maddə 13
Kapitaldan gəlir 
1.
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin Razılığa gələn digər Dövlətdə yerləşən, bu Konvensiyanın 6-cı Maddəsində adı çəkilən daşınmaz əmlakın özgəninkiləşdirilməsindən əldə edilən gəlir həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb oluna bilər. 
2.
Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsinin Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisində yerləşən daimi nümayəndəliyinə məxsus biznes əmlakının bir hissəsini təşkil edən daşınar əmlakın və ya Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin müstəqil şəxsi xidmətlər göstərmək üçün Razılığa gələn digər Dövlətdə yerləşən daimi bazasına məhsus daşınar əmlakının, o cümlədən bu cür daimi nümayəndəliyin  (ayrılıqda, yaxud bütün müəssisə ilə birlikdə) və ya belə daimi bazanın özgəninkiləşdirilməsindən əldə edilən gəlirlər həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb edilə bilər. 
3.
Bir Razılığa gələn Tərəfin rezidentinin beynəlxalq daşımalarda istifadə edilən dəniz və hava nəqliyyat vasitələrinin və ya belə nəqliyyat vasitələrinin istismarı ilə bağlı olan daşınar əmlakın özgəninkiləşdirməsindən əldə etdiyi gəlirlər yalnız Razılığa gələn həmin Dövlətdə vergiyə cəlb oluna bilər. 
4.        Razılığa gələn bir Dövlətin fiziki şəxsinin Razılığa gələn digər Dövlətdə yerləşən səhmlərinin və ya başqa korporativ hüquqların özgəninkiləşdirilməsindən əldə etdiyi gəlirlər, habelə həmin digər Dövlətdə belə səhmlərin və başqa hüquqların özgəninkiləşdirilməsindən gələn gəlirlər kimi eyni vergiqoymaya məruz qalan hər cür qiymətli kağızların özgəninkiləşdirilməsindən əldə etdiyi gəlirlər həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb oluna bilər, lakin bu şərtlə ki:

            a) əmlakı özgəninkiləşdirən şəxs, hüquq, səhm və qiymətli kağızların özgəninkiləşdirilməsindən əvvəl hər hansı bir vaxtda 5 il müddətində Razılığa gələn həmin digər Dövlətin rezidenti olmuşdur; və

            b)    əmlakı özgəninkiləşdirən şəxs həmin digər Dövlətin rezidenti olarkən, yuxarıda qeyd olunan səhm və hüquqların faktiki sahibi olmuşdur.

5.
Razılığa gələn bir Dövlətin  müəssisəsinin mal və məhsulları daşımaq üçün beynəlxalq daşımalarda istifadə etdiyi konteynerlərin (treylerlər və onların daşınması üçün lazım olan avadanlıq da daxil olmaqla) özgəninkiləşdirilməsindən əldə etdiyi gəlirlər yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb olunur.

6.       Müxtəlif ölkələrin şirkətləri tərəfindən yaradılmış beynəlxalq nəqliyyat konsorsiumun əldə etdiyi gəlirlərə gəldikdə, bu Maddəniin müddəaları yalnız  Razılığa gələn Dövlətin rezidenti olan şirkətin konsorsiumdakı iştirakı ilə əlaqədar hissəsinə tətbiq edilir. 

7.  Əvvəlki bəndlərdə qeyd olunmuş əmlak növlərindən fərqli digər əmlakın özgəninkiləşdirilməsindən əldə edilən gəlirlər, yalnız əmlakı özgəninkiləşdirən şəxsin rezidenti olduğu Razılığa gələn Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. 
Maddə 14
Müstəqil şəxsi xidmətlər
1.
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin  fərdi müstəqil peşəkar xidmətlərdən və ya digər fəaliyyətdən əldə etdiyi gəlir yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. Lakin bu cür gəlir həmçinin Razılığa gələn digər Dövlətdə də o zaman vergiyə cəlb oluna bilər ki:

            a) həmin fərd  12 aylıq müddətdə cəmi 183 gündən artıq bir dövr və ya dövrlər ərzində digər Dövlətdə qalmış olsun; və ya

            b) həmin digər Dövlətdə fəaliyyət göstərmək üçün fərdin tabeliyində daimi baza olsun;

            lakin yalnız həmin digər Dövlətdə göstərilən xidmətlərə aid olacaq miqdarda. 
2.
“Peşəkar xidmətlər“ termini, xüsusilə  müstəqil elmi, incəsənət, təlim və təhsil fəaliyyətini, eləcə də həkimlərin, hüquqşunasların, mühəndislərin, memarların, diş həkimlərinin və  mühasiblərin müstəqil fəaliyyətini əhatə edir. 
Maddə 15
Asılı şəxsi xidmətlər
1.
Bu Konvensiyanın 16, 18 və 19-cu Maddələrinə müvafiq olaraq, Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin muzdlu işlə əlaqədar aldığı əmək haqqı və digər bu kimi zəhmət haqqı, həmin iş  Razılığa gələn digər Dövlətdə yerinə yetirilmədiyi təqdirdə, yalnız bu Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. Əks təqdirdə, işə görə verilən belə haqqlar həmin digər Dövlətdə də vergiyə cəlb oluna bilər. 
2.
Bu Maddənin 1-ci bəndinin müddəalarına baxmayaraq, Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin Razılığa gələn digər Dövlətdə yerinə yetirdiyi işə görə aldığı zəhmət haqqı aşağıdakı hallarda adı çəkilən birinci Dövlətdə vergiyə cəlb olunur:
a) haqq alan 12 aylıq müddətdə cəmi 183 gündən artıq olmayan dövr və ya dövrlər ərzində həmin digər Dövlətdə qaldıqda; və 
b) haqqlar, onları alan şəxsin rezidenti olduğu Dövlətin rezidenti olan və fəaliyyəti muzdlu işçi tutmaqdan ibarət olmayan işəgötürən tərəfindən və ya onun adından ödənildikdə; və 
c) haqqlar, işəgötürənin həmin digər Dövlətdə yerləşən daimi nümayəndəliyi və ya daimi bazası tərəfindən ödənilmədikdə.
3.
Bu Maddənin əvvəlki müddəalarına baxmayaraq, beynəlxalq daşımalarda istismar edilən gəmilərdə və hava nəqliyyatı vasitələrində yerinə yetirilən muzdlu işə görə verilən haqq, gəmi və hava nəqliyyatı vasitələrini istismar edən müəssisənin rezidenti olduğu Razılığa gələn Dövlətdə vergiyə cəlb edilə bilər. 

4.       Əgər Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti, həmin  Dövlətin  rezidenti olan şirkət də daxil olmaqla, müxtəlif ölkələrin şirkətləri tərəfindən yaradılmış beynəlxalq nəqliyyat konsorsiumu tərəfindən idarə olunan beynəlxalq daşımalarda dəniz və ya hava nəqliyyat vasitələrində görülən işə görə zəhmət haqqı alarsa, belə haqq yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb edilir.
Maddə 16
Direktorlar qonorarı
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin Razılığa gələn digər Dövlətin rezidenti olan şirkətin direktorlar şurasının və ya buna bənzər bir orqanın üzvü kimi aldığı direktor qonorarı, və yaxud oxşar ödənişlər həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. 
                                                                   Maddə 17
Artistlər və idmançılar
1.
Bu Konvensiyanın 14-cü və 15-ci Maddələrinin müddəalarına baxmayaraq, Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin Razılığa gələn digər Dövlətdə teatr, kino, estrada, radio və televiziya artisti, musiqiçi, yaxud idmançı kimi həyata keçirdiyi şəxsi fəaliyyətdən əldə etdiyi gəlir həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb edilə bilər.
2.
Əgər artist və ya idmançının şəxsi fəaliyyətindən əldə edilən gəlir onun özünə deyil, başqa bir şəxsə hesablanarsa, bu Konvensiyanın 7, 14 və 15-ci Maddələrinin müddəalarına baxmayaraq, həmin gəlir artist və ya idmançıların fəaliyyət göstərdikləri Razılığa gələn Dövlətdə vergiyə cəlb edilə bilər.

3.         İncəsənət xadimlərinin və idmançıların Razılığa gələn bir Dövlətə səfəri, Razılığa gələn digər Dövlətin ictimay fondları, yaxud ərazi-inzibati və ya yerli hakimiyyət orqanları tərəfindən əsaslı surətdə maliyyələşdirilərsə, bu Maddənin 1-ci və 2-ci bəndinin müddəaları göstərilən fəaliyyətdən əldə edilən gəlirlərə tətbiq edilmir. Bu halda, gəlir yalnız incəsənət xadiminin və idmançının rezidenti olduğu Dövlətdə vergiyə cəlb edilir.

Maddə 18
  Pensiyalar, illik rentalar və sosial təminatlar
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinə verilən pensiyalar (hökümət pensiyaları və sosiyal təminatlar da daxil olmaqla) və illik rentalar yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb edilir.
Maddə 19
Dövlət xidməti 
1. a) Pensiyalardan fərqli olaraq, hər hansı bir fiziki şəxsin Razılığa gələn bir Dövlətdə göstərdiyi xidmətə görə həmin Dövlət, yaxud ərazi-inzibati və ya yerli hakimiyyət orqanları tərəfindən ödənilən əmək haqqı və digər bu kimi mükafatlar yalnız bu Dövlətdə vergiyə cəlb olunur.

     b) Lakin, fiziki şəxs digər Dövlətin rezidentidirsə və xidmət həmin Dövlətdə həyata keçirilirsə, əmək haqqı və digər bu kimi mükafatlar yalnız bu Dövlətdə vərgiyə cəlb olunur, bu şərtlə ki, həmin fiziki şəxs:
(i)  həmin Dövlətin vətəndaşıdır; və ya 
(ii)  yalnız xidmət göstərmək məqsədilə həmin Dövlətin rezidenti olmamışdır.

2. Razılığa gələn bir Dövlətin, ərazi-inzibati və ya yerli hakimiyyət orqanının yerinə yetirdiyi işlə əlaqədar verilən əmək haqqı və digər bu kimi mükafatlar (pensiyalardan başqa) bu Konvensiyanın 15-ci və 16-cı Maddələrinin müddəaları tətbiq olunur.
Maddə 20
Tələbələr
Razılığa gələn Dövlətlərdən birinə gəlməzdən qabaq Razılığa gələn digər Dövlətin rezidenti olmuş və ya hazırda olan və yalnız təhsil almaq, ya da təcrübə keçmək məqsədilə yuxarıda göstərilən birinci Dövlətə gəlmiş tələbə və ya təcrübə keçən şəxsin özünü saxlamaq, təsil almaq və ya təcrübə keçmək üçün aldığı vəsait, bu Dövlətin hüdudlarından kənardakı mənbələrdən əldə edilərsə, yuxarıda göstərilən birinci Dövlətdə vergiyə cəlb olunmur.
Maddə 21

Sahildənkənar fəaliyyət

1.         Bu Konvensiyanın digər müddəalarından asılı olmayaraq, bu Maddənin müddəaları         

           tətbiq olunur.

2.      Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti olan şəxs Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisində 

         yerləşən dəniz yataqlarının və yerin təkinin, həmçinin onların təbii ehtiyatlarının tətqiqi     

         və istismarı ilə əlaqədar sahildənkənar fəaliyyət göstərirsə,  bu Maddənin 3-cü və 4-cü 

         bəndlərinə uyğun olaraq, həmin digər Dövlətdə yerləşən və biznes fəali1yyəti göstərən   

         daimi nümayəndəlik və ya daimi bazanın həyata keçirdiyi fəaliyyətlə ələqəli  hesab      

         olunacaq.  

3.      Belə fəaliyyət 12 aylıq müddətdə cəmi 30 gündən artıq olmayan dövr ərzində həyata keçirilərsə, bu Maddənin 2-ci bəndinin müddəaları tətbiq olunmayacaq. Lakin bu bəndin məqsədləri üçün:


a) hər hansı bir müəssisənin digər müəssisə ilə birlikdə həyata keçirdiyi fəaliyyət, onun əlaqədə olduğu müəssisə tərəfindən həyata keçirilmiş hesab olunacaq, bu şərtlə ki, haqqında söhbət gedən fəaliyyət, göstərilən sonuncu müəssisənin həyata keçirdiyi fəaliyyəti əsasən eyni olsun;

               b) müəssisələrdən birinə digəri tərəfindən bilavasitə və ya bilavasitə nəzarət olunarsa, yaxud onların hər ikisinə ücüncü bir şəxs və ya şəxslər tərəfindən bilavasitə və ya bilavasitə nəzarət olunarsa, bu iki müəssisə assosiasiya müəssisələri hesab olunacaqdır.

4.  Dəniz yataqlarının, yerin təkinin, eləcə də onların təbii ehtiyatlarının tədqiqi və istismarı ilə əlaqədar fəaliyyət göstərilən yerdə, avadanlıq və işçilərin hər hansı bir məntəqəyə, yaxud məntəqələrarası daşınmasından, və ya belə fəaliyyətə yardım kimi yedək gəmilərinin və digər gəmilərin istifadəsində Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin əldə etdiyi mənfəət yalnız müəssisənin rezidenti olduğu Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. Gəmi və hava nəqliyyat vasitələri bu Konvensiyanın 5-ci Maddəsində müəyyənləşdirilən daimi nümayəndəlik tərəfindən istismar edilərsə, yaxud fəaliyyət hər hansı 12 aylıq müddətdə 6 aydan artıq davam edərsə, bu müddəa tətbiq edilmir. 


5. a) Bu bəndin b) yarımbəndinə uyğun olaraq Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisində yerləşən dəniz yataqlarının, yerin təkinin və onların təbii ehtiyatlarının tədqiqi və istismarı ilə əlaqədar işdən əldə etdiyi əmək haqqı və bu kimi mükafatlar, bu vəzifələr həmin digər Dövlətdə sahildənkənar yerinə yetirildiyi təqdirdə, həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb oluna bilər. Lakin, digər Dövlətin rezidenti olmayan sahibkar üçün və 12 aylıq müddətdə cəmi 30 gündən artıq olmayan dövr və ya dövrlər ərzində sahildənkənar iş yerinə yetirilərsə, belə mükafatlar qeyd olunan birinci Dövlətdə vergiyə cəlb olunur.

       b) Dəniz yataqlarının, yerin təkinin və onların təbii ehtiyatlarının tədqiqi və istismarı ilə əlaqədar fəaliyyət göstərilən Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisində avadanlıq və işçilərin hər hansı bir məntəqəyə, yaxud məntəqələrarası daşınması üçün istifadə olunan gəmi və ya hava nəqliyyatı vasitələrində, yaxud belə fəaliyyətə yardım kimi istifadə olunan yedək gəmilərinin və digər gəmilərdə yerinə yetirilən işdən əldə olunan əmək haqqı və buna bənzər mükafatlar, belə fəaliyyəti həyata keçirən müəssisənin rezidenti olduğu Razılığa gələn Dövlətdə vergiyə cəlb olunur. Gəmi və hava nəqliyyatı vasitələrin bu Konvensiyanın 5-ci Maddəsində müəyyənləşdirilən daimi nümayəndəlik tərəfindən istismar edilərsə, yaxud fəaliyyət hər hansı 12 aylıq müddətdə 6 aydan artıq davam edərsə, bu müddəa tətbiq edilmir. 

6) Aşağıdakıların özgəninkiləşdirilməsindən Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin əldə etdiyi gəlir həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb edilə bilər:

a) tədqiqat və istismar hüquqları; və ya

b) Razılığa gələn digər Dövlətdə yerləşən və həmin Dövlətin ərazisindəki dəniz yataqlarının, yerin təkinin və onların təbii ehtiyatlarının tədqiqi və istismarı ilə əlaqədar istifadə olunan əmlak; yaxud

c)  öz dəyərini və ya dəyərinin əksər hissəsini bilavasitə, yaxud bilavasitə belə hüquq və ya belə əmlakdan, ya da birlikdə götürülmüş belə hüquq və belə əmlakdan əxz edən səhmlər.

Bu bənddə «tədqiqat və istismar hüquqları» Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisindəki dəniz yataqlarının, yerin təkinin və onların təbii ehtiyatlarının tədqiqatı və istismarından əldə edilən mülkiyyətdən gələn mənfəət və faizlərə hüquqlar mənasında işlənir.
Maddə 22
Digər gəlirlər 

1. Bu Konvensiyanın əvvəlki Maddələrində nəzərdə tutulmayan mənbələrdən Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin əldə etdiyi gəlir yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb olunur.

             2. Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti Razılığa gələn digər Dövlətdə orada yerləşən daimi nümayəndəlik vasitəsilə biznes fəaliyyəti həyata keçirirsə, yaxud daimi bazadan müstəqil şəxsi xidmətlər göstərirsə və gəlirin əldə edilməsi ilə əlaqədar hüquq və əmlak faydalı şəkildə belə daimi nümayəndəlik və ya daimi baza ilə əlaqəlidırsə, bu Konvensiyanın 6-cı Maddəsinin 2-ci bəndində müəyyənləşdirilən daşınmaz əmlakdan əldə edilən gəliri çıxmaqla, digər gəlirə bu Maddənin 1-ci bəndi şamil edilmir. Bu halda, şəraitdən asılı olaraq, bu Konvensiyanın 7-ci və 14-cü Maddələrin tətbiq edilir.
Maddə 23

Kapital
1.
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisində yerləşən, bu Konvensiyanın 6-cı maddəsində göstərilən daşınmaz əmlakının təşkil etdiyi kapital həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb oluna bilər.
2.
Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsinin Razılığa gələn digər Dövlətdəki daimi nümayəndəliyinin malik olduğu sahibkarlın mülkiyyətinin bir hissəsini təşkil edən daşınar əmlakın və ya Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin müstəqil şəxsi xidmətlər göstərmək məqsədilə Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisində yerləşdirilən daimi bazasına məxsus daşınar əmlakın təşkil etdiyi kapital həmin digər Dövlətdə vergiyə cəlb olunur.
3.
Beynəlxalq daşımalarda istifadə edilən gəlirlər və hava nəqliyyat vasitələrinin, həmçinin belə  gəmi və hava nəqliyyat vasitələrinin istifadəsinə aidiyyətı olan daşınar əmlakın təşkil etdiyi, Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsinə məxsus kapital, müəssisənin rezidenti olduğu  Razılığa gələn Dövlətdə vergiyə cəlb olunur.
4. 
Beynəlxalq daşımalarda mal və məhsulların daşınması üçün istifadə olunan konteynerlərin (konteynerlərin daşınması üçün lazım olan avadanlığ və treylerlər də daxil olmaqla) təşkil etdiyi, Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsinə məxsus kapital, yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb olunur.

5.         Müxtəlif ölkələrin şirkətlərinin təşkil etdiyi  beynəlxalq nəqliyyat konsorsiumuna məxsus kapitala gəldikdə, bu Maddənin müddəaları kapitalın, Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti olan şirkətin bu konsorsiumdakı iştirakı ilə əlaqədar olan hissəsinə tətbiq olunur.
6.
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidentinin kapitalının bütün başqa elementləri yalnız həmin Dövlətdə vergiyə cəlb olunur.
Maddə 24

İkiqat vergitutmanın aradan qaldırılması 

1. 
Razılığa gələn Dövlətlərin qanunlarının qoyduğu məhdudiyyətləri nəzərə alaraq və buradakı müddəalara uyğun olaraq (ümumi prinsipləri dəyişmədən vaxtaşarı düzəlişlər edilməklə):

             a)  Bu Konvensiyanın müddəalarına əsasən Norveç rezidenti Azərbaycanda vergiyə cəlb edilə biləcək gəlir əldə edərsə, yaxud kapitala sahib olarsa, Norveç:

             (i) Azərbaycanda ödənilmiş gəlir vergisinə bərabər məbləğin həmin rezidentin gəlirinə qoyulan vergədən çıxılmasına;

              (ii) Azərbaycanda kapital elementlərinə görə ödənilmiş kapital vergisinə bərabər məbləğinin, həmin rezidentin kapitalına qoyulan vergidən çıxılmasına icazə verəcəkdir. Lakin hər iki halda belə çıxılmalar, çıxılmalar edilməmişdən qabaq hesablanan gəlir vergisinin və kapital vergisinin, Azərbaycanda vergiyə cəlb oluna biləcək gəlir və ya eyni kapital elementlərinə aid hissəsindən artıq olmamalıdır. 

           Bu Konvensiyanın hər hansı bir müddəasına müvafiq olaraq, Norveç rezidentinin malik olduğu kapitalın və ya əldə etdiyi gəlirin Norveçdə vergidən azad edilməsinə baxmayaraq, Norveç tərəfi bu rezidentin yerdə qalan gəlir və kapitalına qoyulan verginin məbləğini hesablayarkən, vergidən azad edilən gəlir və kapitalı nəzərə ala bilər.
b) Azərbaycan rezidentinin Norveçdə malik olduğu kapitala və əldə etdiyi gəlirə, bu Konvensiyanın müddəalarına əsasən, Norveçdə vergi qoyularsa, Norveçdə bu gəlir və kapitala görə ödənilən vergi məbləği, belə gəlir və kapitala görə Azərbaycanda həmin şəxsdən tutulan vergidən çıxılacaqdır. Lakin, çıxılan məbləğ, Azərbaycan vergi  qanunvericiliyinə əsasən belə gəlir və kapitala görə müəyyən edilmiş  verginin məbləğindən artıq olmamalıdır.
Maddə 25

Qeyri-diskriminasiya
1.
Razılığa gələn bir Dövlətin milli şəxsləri, Razılığa gələn digər Dövlətdə, eyni şəraitdə həmin digər Dövlətin milli şəxslərinə tətbiq edilən vergiqoymadan və bununla bağlı öhdəliklərdən fərqli və ya daha ağır vergiqoymaya və bununla bağlı öhdəliklərə cəlb edilməyəcəklər. Bu Konvensiyanın 1-ci Maddəsinin müddəalarına baxmayaraq, bu müddəa Razılığa gələn Dövlətlərdən birinin, yaxud hər ikisinin rezidenti olmayan şəxslərə də tətbiq olunacaqdır.
2.
Razılığa gələn bir Dövlətin rezidenti olan, lakin vətəndaşlığı olmayan şəxslər, Razılığa gələn Dövlətlərin heç birində həmin digər Dövlətin milli şəxslərinə eyni şəraitdə tətbiq edilən və ya edilə biləcək vergiqoyma və bununla əlaqədar öhdəliklərdən fərqli və ya daha ağır vergiqoymaya cəlb olunmamalı və onlara bununla əlaqədar daha ağır heç bir öhdəlik qoyulmamalıdır. 
3.
Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsinin Razılığa gələn digər Dövlətin ərazisindəki daimi nümayəndəliyinə həmin digər Dövlətdə qoyulan vergilər, həmin digər Dövlətin eyni cür fəaliyyət göstərən müəssisələrinə qoyulan vergilərdən əlverişsiz olmamalıdır.

            Bu müddəa Razılığa gələn bir Dövləti, öz rezidentlərinə vətəndaşlıq statusu və ya ailə təəhhüdləri səbəbindən vergiqoyma zamanı edilən hər hansı şəxsi güzəştlərin, imtiyazların və üstünlüklərin Razılığa gələn digər Dövlətin rezidentlərinə də şamil edilməsinə məcbur edən müddəa kimi başa düşülməməlidir.

4.        Bu Konvensiyanın 9-cu Maddəsinin, 11-ci Maddənin 6-cı bəndinin və ya 12-ci Maddənin 6-cı bəndinin müddəalarının tətbiq edildiyi halları çıxmaqla, Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsinin Razılığa gələn digər Dövlətin rezidentinə ödədiyi faizlər, royaltilər və başqa ödənişlər, bu müəssisənin vergiyə cəlb olunası mənfəətini müəyyənləşdirmək məqsədilə, qeyd olunan  birinci Dövlətin rezidentinə ödəniləcəyi təqdirdə qoyulacaq eyni şərtlərlə çıxılmalara məruz qalırlar.

             Eyni şəkildə, Razılığa gələn bir Dövlətin müəssisəsinin Razılığa gələn digər Dövlətin rezidentinə olan hər hansı bir borcu, belə müəssisənin vergiyə cəlb olunası kapitalını müəyyənləşdirmək məqsədilə, qeyd olunan  birinci Dövlətin rezidentinə olan borc kimi, eyni şərtlər altında çıxılmalara məruz qalır.

5.
Razılığa gələn bir Dövlətin, kapitalı bütünlüklə və ya qismən Razılığa gələn digər Dövlətin bir və ya bir neçə rezidenti tərəfindən mənimsənilən, yaxud bilavasitə və ya bilavasitə nəzarət edilən müəssisələri, yuxarıda  göstərilən birinci Dövlətdə onun başqa oxşar müəssisələrinə tətbiq edilən və ya tətbiq edilə biləcək vergilərdən və bununla əlaqədar tələblərdən fərqli və ya daha ağır vergi və tələblərə cəlb edilmirlər. 
6.
Bu Maddənin müddəaları hər cür və növ vergiyə tətbiq edilir.
Maddə 26

Qarşılıqlı razılaşma üsulları
1.
Əgər hər hansı bir fiziki şəxs hesab edirsə ki, Razılığa gələn Dövlətlərdən birinin və ya hər ikisinin fəaliyyəti onun, bu Konvensiyanın müddəalarına uyğun gəlməyən vergilərə cəlb edilməsinə səbəb olur və ya səbəb ola bilər, o zaman o, həmin Dövlətlərin daxili qanunlarında nəzərdə tutulan müdafiə vasitələrindən asılı olmayaraq, öz işini baxılmaq üçün rezidenti olduğu Razılığa gələn Dövlətin, yaxud onun məsələsi  bu Konvensiyanın 25-cü Maddəsinin 1-ci bəndinə müvafiqdirsə, milli şəxsi olduğu Razılığa gələn Dövlətin səlahiyyətli orqanına verə bilər. İş, bu Konvensiyanın müddəalarına uyğun olmayan verqiqoyma ilə nəticələnən fəaliyyəti sübut edən ilk qəbz alınan kimi üç il müddətində təqdim olunmalıdır. 
2.
Əgər səlahiyyətli orqan təqdim olunan ərizəni haqlı hesab edərsə və özü qənaətbəxş bir qərara gəlmək iqtidarında olmasza, Konvensiyaya uyğun gəlməyən vergiqoymaya yol verməmək məqsədilə, məsələni Razılığa gələn digər Dövlətin səlahiyyətli orqanı ilə qarşılıqlı razılaşma yolu ilə həll etməyə çəhd göstərməlidir. Əldə edilən hər hansı bir razılıq,  Razılığa gələn Dövlətin qanunlarında göstərilən vaxt məhdudiyyətlərinə baxmayaraq, yerinə yetirilməlidir.
3.
Razılığa gələn Dövlətlərin səlahiyyətli orqanları Konvensiyanın şərhi və ya tətbiqi ilə əlaqədar meydana çıxan hər hansı bir çətinliyi və ya şübhəni qarşılıqlı razılaşma yolu ilə  həll etməyə çəhd göstərməlidirlər. 
4.
Razılığa gələn Dövlətlərin səlahiyyətli orqanları əvvəlki bəndlərin anlaşılmasında razılığ əldə etmək üçün bir-biri ilə birbaşa əlaqələrə girə bilərlər.   
Maddə 27

İnformasiya mübadiləsi

1.
Razılığa gələn Dövlətlərin səlahiyyətli orqanları bu Konvensiyanın, və Razılığa gələn Dövlətlər tərəfindən müəyyənləşdirilmiş vergiqoyma qaydaldarına dair həmin Dövlətlərin Konvensiyaya zidd olmayan daxili qanunlarının müddəalarının yerinə yetirilməsi üçün zəruri olan informasiya mübadiləsi edirlər. İnformasiya mübadiləsi hər cür və növ vergilərə dair ola bilər və bu Konvensiyanın 1-ci Maddəsi ilə məhdudlaşdırılmır. Razılığa gələn bir Dövlətin aldığı hər bir informasiya, həmin Dövlətin daxili qanunlarına əsasən aldığı informasiya kimi sirr kimi qiymətləndirilir və yalnız həmin Dövlətin qoyduğu vergilərlə əlaqədar appelyasiyalara baxmaqla və ya vergiqoyma məqsədləri üçün əmlakın qiymətləndirilməsi və vergilərin toplanması, vergilərin məcburi və ya məhkəmə yolu ilə alınması ilə məşful olan şəxslərə və ya hakimiyyət orqanlarına (məhkəmələr və inzibati orqanlar da daxil olmaqla) açıqlana bilər. Belə şəxslər və ya orqanlar informasiyadan yalnız göstərilən məqsədlər üçün istifadə edirlər. Onlar bu informasiyanı ancaq məhkəmə iclasının qedişində və ya məhkəmə qərarları qəbul olunarkən aça bilərlər. 
2.
Bu Maddənin 1-ci bəndinin müddəaları Razılığa gələn Dövlətlər üzərinə aşağıdakı məcburi öhdəliklərin qoyulması kimi başa düşülməməlidir:
a) Razılığa gələn bu və ya digər Dövlətlərdən qanunları və inzibati təcrübəsi ilə ziddiyyət təşkil edən inzibati ölçülər götürmək;
b) Razılığa gələn bu və ya digər Dövlətin qanunlarına əsasən və ya inzibatçılıq təcrübəsinin normal gedişində əldə edilməsi mümkün olmayan informasiya ilə təmin  etmək;
c) hər hansı ticarət, biznes, sənaye, kommersiya və ya peşə sirlərini və ya ticarət prosesini, yaxud da açılması dövlət siyaətinə zidd ola biləcək informasiyanı başqalarına vermək. 
Maddə 28

Vergə toplanmasına kömək

1. 
Razılığa gələn Dövlətlərin səlahiyyətli orqanları bu bənddə «dövlət mədaxili iddiaları» adlanan vergilərin və onlarla əlaqədar faizlərin, məhkəmə məsrəflərinin və vətəndaş cərimələrinin toplanmasında bir-birlərinə kömək gösmtərməyi öhdəyə götürürlər.

2. Razılığa gələn bir Dövlətin səlahiyyətli orqanlarının dövlət mədaxili iddialarının toplanmasında yardım xahişinə, həmin Dövlətin qanunlarına əsasən, dövlət mədahili iddialarının tam müəyyənləşdirilməsi barədə bu səlahiyyətli orqanının şəhadəti də daxildir. Bu Maddənin  məqsədləri üçün, öz daxili qanunlarına müvafiq surətdə, Razılığa gələn Dövlət, dövlət mədaxilə iddialarını toplamaq hüququna malik olduqda və vergi ödəyən şəxsin vergilərin toplanmasını ləngitməyə artıq heç bir hüququ olmadıqda dövlət mədaxili iddialarının tam müəyyənləşdirilməsi başa çatmış hesab olunur.

3. Razılığa gələn digər Dövlətlin səlahiyyətli orqanların tərəfindən toplanmaq üçün qəbul edilmiş Razılığa gələn bir Dövlətin dövlət mədahili iddiaları, həmin  digər Dövlət tərəfindən, vergilərin toplanmasına dair həmin Dövlətin qanunlarına uyğun tam müəyyənləşdirilmiş öz Dövlətinə məxsus dövlət mədaxili iddialarının toplanacağı qaydada toplanır.

4. Bu Maddəyə müfaviq olaraq, Razılığa gələn bir Dövlətin səlahiyyətli orqanlarının toplandığı məbləq Razılığa gələn digər Dövlətlin səlahiyyətli orqanlarına göndərilir. Lakin Razılığa gələn Dövlətlərin səlahiyyətli orqanları başqa cür razılaşdıqları halları çıxmaqla, toplama yardımı həyata keçirilən zaman meydana çıxan adi məsrəflər qeyd olunan birinci Dövlət və hər hansı qeyri-adi (müstəsna) xərclər digər Dövlət tərəfindən ödənilir. Razılığa gələn Dövlət qarşıya çıxacaq həmin qeyri-adi məsrəfləri qabaqcadan görərsə, bunu Razılığa gələn digər Dövlətə bildirməli və belə məsrəflərin hesablanmış məbləğini göstərməlidir.

5. Əgər Razılığa gələn bir Dövlətin vergi iddiaları, appelyasiyaya verilmə və ya digər səbəbdən tam müəyyənləşdirilməyibsə, həmin Dövlət dövlət mədaxilini qorumaq üçün Razılığa gələn digər Dövlətdən (həmin digər Dövlətin öz qanunlarının yol verdiyi  qaydada) onun adından ilkin müdafiə ölçüləri götürməyi xahiş edə bilər. Əgər belə təklif digər Dövlət tərəfindən  qəbul edilərsə, digər Dövlət tərəfindən götürülən bu cür ilkin ölçülər, həmin digər Dövlətin öz vergilərinə nəzərən götürəcəyi ölçülərin eyni olacaq.

6. Bu Maddəyə görə, Razılığa gələn bir Dövlət tərəfindən xahiş o zaman edilə bilər ki, vergi borcu olan şəxsin, vegi borclarını ödəmək üçün həmin Dövlətdə ixtiyarında kifayət qədər mülkiyyəti olmasın.

7. Bu Maddəyə görə, vergiödəyənin bu və ya digər Razılığa gələn Dövlətin rezidenti olmadığı dövrə dair  Razılığa gələn bir Dövlətin mədaxil iddiaları barədə heç bir kömək göstərilməyəcəkdir. 

8. Bu Konvensiyanın 2-ci Maddəsinin (Konvensiyanın tətbiq edildiyi vergi növləri) müddəalarına baxmayaraq, bu Maddənin müddəaları, gömrük rüsum və vergiləni çıxmaqla bütün növ vergilərə tətbiq olunur.

9. Bu Maddənin heç bir müddəası Razılığa gələn Dövlətlərdən heç birini öz vergələrini yığmaq üçün istifadə etdiyi üsullardan fərqli və onun dövlət siyasətinə zidd ölçülər götürməyə məcbur edən müddəa kimi başa düşülməməlidir.
Maddə 29

 Diplomatik nümayəndəliklərin 
və konsulluqların üzvləri
Bu Konfensiyanın heç bir maddəsı, beynəlxalq hüquq ümumi normalarına və ya xüsusi sazişlərin müddəalarına müvafin olaraq, diplomatik nümayəndəliklərin və  konsulluqların üzvlərinin vergi imtiyazlarına təsir göstərmir. 
Maddə 30
Qüvvəyə minmə

1.
Razılığa gələn hər bir Dövlət öz qanunlarına əsasən bu Konvensiyanın qüvvəyə minməsi üçün tələb olunan prosesin başa çatması barədə diplomatik kanallar vasitəsi ilə digərinə məlumat verməlidir. Bu Konvensiya belə məlumatların sonuncusu daxil olan tarixdən qüvvəyə minir və həmin vaxtdan aşağıdakılara təsir göstərir:
a) mənbədən tutulan vergilər üzrə -  Konvensiyanın qüvvəyə mindiyi ildən sonrakı təqvim  ilində  yanvarın 1-də və  ya ondan sonra ödənilən  və ya kredit verilən məbləğlərə; 
b) digər vergilər üzrə - Konvensiyanın qüvvəyə mindiyi ildən sonrakı təqvim  ilində yanvarın 1-də və  ya ondan sonra başlayan  vergitutma dövrüdə. 
Maddə 31

Fəaliyyətin dayandırılması

Bu Konvensiya Razılığa gələn Dövlətlərdən biri tərəfindən dayandırılmayanədək qüvvədə qalır. Razılığa gələn Dövlətlərdən hər biri Konvensiya qüvvəyə mindikdən 5 il sonra təqvim ilinin bitməsinə azı 6 ay qalmış diplomatik kanallar vasitəsilə xəbərdarlıq verilməsi yolu ilə Konvensiyanın fəaliyyətini dayandıra bilər. Belə hadisə baş verərsə, Konvensiya aşağıdakılara təsirin itirəcəkdir:

a) mənbədən alınan vergilər üzrə – xəbərdarlıq veriləndən sonraki növbəti təqvim ilində yanvarın 1-də və  ondan sonra ödənilən  və ya kredit verilən məbləğlərə; 
b) digər vergilər üzrə – xəbərdarlıq veriləndən sonraki növbəti təqvim ilində yanvarın 1-də və  ondan sonra başlayan vergitutma dövrünə. 

Yuxarıdakıları təsdiq edərək, müvafin hökümətləri tərəfindən səlahiyyət verilmiş  

           şəxslər bu Konvensiyanı imzalamışlar.

Konvensiya iki nüsxədə 24.04.1996-cı il tarixdə Azərbaycan, Norveç və İngilis dillərində tərtib edilmişdir və hər bir mətn eyni dərəcədə etibarlıdır. Bu Konvensiyanın müddəalarının şərhi zamanı təhrifə yol verilərsə, ingilis dilində olan mətnə üstünlük veriləcəkdir. 
	            Azərbaycan Respublikası
             Hökuməti adından

	                     Norveç Krallığı
                     Hökuməti adından


